
Zmluva o spolupráci

uzatvorená podl'a ust. $ 269 ods' 2zákonač. 513/1991 Zb. Obchodný zákonnĺk v znení
neskoršĺch predpisov (d'alej len ,,obz"| a v súlade s právnym poriadkom Slovenskej republiky

(d'alej len,,Zmluva")

(j t't.l ,

Čĺslo:

i-i. i r '. l\ i r''5 l'.1\

uzatvorená medzl zm!uvnými stľanami

1) Účastník í:
Názov:

Sídlo:

V zastúpení:

lČo:

DlČ:

lČ opľ:
Bankové spojenie:

Čĺslo účtu (lBAN):

Email:

(d'alej len ,,Hlavné mesto")

2) Účastník 2:

Názov:

Forma hospodárenia:

Sĺdlo:

V zastÚpenĺ:

lČo:

DIC:

lc opH:

Bankové spojenie:

Čĺslo účtu (lBAN):

Email:

Hlavné mesto Slovenskej republikv Bratislava

Galéria mesta Bratislava

Príspevková organizácia

Františkánske námestie č. 1 1, 815 35 Bľatislava

Mgr. Katarĺna Trnovská, ArtD., riaditel'ka

00 179752

2020801772

sK2020801772

CSOB, a,s.

sK90 7500 0000 0000 2593 6323

gmb@gmb.sk

trţi{,rr'!'i $ t,1t\/ Y

t 3 -$3_ Źl?2

B2)

a

(dalejĺen ,,GMB")

(Hlavné mesto a GMB d'alejspolu ajako

,,Zmluvné strany" alebo jednotlivo ako ,,Zmluvná strana" v príslušnom gramatickom tvare)
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Preambula

1. Hlavné mesto disponuje prístupom a moŽnosťou zriadenia a pľevádzkovania prĺstupu do optickej

metropolitnej siete, pľĺstupu k širokopásmovým sluŽbám internetu, sluŽbám obsahu a iným sluŽbám

prostredníctvom pľĺslušnej technolÓgie, vrátane prístupového vedenia a zabezpečenia prĺstupu ku

cloudovým službám magistľátu Hlavného mesta.

2. Zdro1e na pľipojenie do internetu sú 2 ks optickej symetrickej linky odovzdaných na dvoch L3 zariadeniach
Proaktĺvny monitoring 24171365. SLA garancia dostupnosti99,5 %.

3. GMB je zbierkotvornou, vedecko-výskumnou a kultúrno-vzdelávacou organizáciou v oblasti galer1ných

činnostĺ pre územie Hlavného mesta.

4. Nakol'ko GMB má záujem o pripojenie do metropolitnej optickej siete, obrátila sa GMB s poŽiadavkou o

pripojenie do metropolitnej optickej siete na Hlavné mesto'

5. Hlavné mesto má kapacitné moŽnosti poŽiadavke GMB vyhovieť a udelenie prístupu do siete bude

ľovnako v prospech obyvatel'ov Bratislavy.

6' V zmysle uvedeného sa tak Zmluvné strany dohodli na nasledovnom znení Zmluvy:

Čńľĺor l

Predmet Zmluvy

1. Hlavné mesto sa zauäzĄe poskytnÚť GMB sluŽbu garantovaného pripojenia do optickej metropolitnej siete

(d'alej len ,,SluŽba"). SluŽba a popis ponúknutého ľiešenia je špecifikovaný a bliŽšie opísaný v dokumente

,,Garantované pripojenie poskýované sekciou informatiky dât a inováciĺ', ktoý tvorĺ neoddelĺtel'nú prílohu č'

1 tejto Zmluvy (d'alej len ,,Príloha č. 1").

2' GMB sa zauázuje za poskytnutú sluŽbu zaplatiť Hlavnému mestu odplatu, ktorá je bliŽšie charakterizovaná

v ČÉnku ll bode 2' tejto Zmluvy.

3. Pri plnenĺ pľedmetu tejto Zmluvy sa Zmluvné strany zauäzujú poskytovať si vzájomnú súčinnosť.

Čńľox ll
Cena za poskytnutie Služby

1. Cenaza poskytnutie SluŽby je stanovená v zmysle ust. $ 3 zâkona č. 18/1996 Z'z. o cenách v znení

neskorších predpisov avyhlášky Ministerstva financií Slovenskej republiky z12.marca 1996, ktorou sa

vykonáva zákon Národnej rady Slovenskej republiky č' 18/1996 Z. z. o cenách v znenĺ neskoršĺch

predpisov.

2. Celková cena za poskytnutie SluŽby je vo výške í4 000 EUR (slovom štrnásťtisĺc eur) bez DPH (d'alej len

,,Cenat').

3. Zmluvné strany sa dohodli, Že Cena bude organizáciou GMB uhrádzaná Hlavnému mestu vo forme

pravidelných mesačných poplatkov vo výške 200 EUR (slovom dvesto eur) bez DPH dňom podpisu

odovzdávacĺeho protokolu v zmysle ustanovenia cnntu lV ods. 1 Ęto Zmluvy do 31 .12'2022 a 300 EUR

(slovom tristo eur) od 1'1.2023 bez DPH za kaŽdý (aj začaý) mesiac poskytovania SluŽby (dälej oba len

ako ,,Poplatok").
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organizácia GMB je povinná uhradiť Poplatok za prĺslušný kalendárny mesiac na bankový účet na základe

faktúry vystavenej Hlavným mestom najneskôr do 15. dňa nasledujúceho kalendárneho mesiaca a to formou

bezhotovostného prevodu na bankový účet Hlavného mesta uvedený v záhlavĺ tejto Zmluvy.

V prĺpade omeškania s Úhradou faktúry je GMB povinné zaplatiť Hlavnému mestu úrok z omeškania vo

výške 0,05 %zdlžnej sumy za kaŽdý, ĄzačaÍý deň omeškania. Úrok z omeškania bude fakturovaný

osobitnou faktúrou.

Čńľor lll
Miesto plnenia Zmluvy

Zmluvné strany sa dohodli, Že miesto poskytnutia SluŽby je na adrese GMB, Františkánske námestie 11,

Bratislava,

cńľor v
Trvanie Zmluvy a jej zánik

1' Zmluva sa uzatvára na dobu určitú, a to na dobu 48 (slovom štyridsaťosem) mesiacov. Uvedená doba a

začiatok platobnej povinnosti zo strany GMB (voči Hlavnému mestu) začinĄÚ plynúť dňom podpisu

odovzdávacieho protokolu hotovej a plne funkčnej SluŽby na adrese GMB podl'a Prĺlohy č. 'l tejto Zm|uvy

oboma Zmluvnými stranami'

2. Zmluvu je moŽné ukončiť:

a) pĺsomnou dohodou Zmluvných strán,

b) odstúpenĺm od Zmluvy niektorou zo Zmluvných strán v prĺpadoch určených touto Zmluvou alebo prĺsl.

Zákonom,

c) výpovedbu jednej zo Zmluvných strán a to aj bez udania dôvodu s výpovednou lehotou v dĺzre ľvania
1 (slovom jeden) mesiac.

3. V prĺpade zániku Zmluvy na základe vzájomnej dohody Zmluvných strán, táto Zmluva zaniká dňom

uvedeným v tejto dohode' V dohode sa upravia aj vzájomné nároky Zmluvných strán vzniknuté z plnenia

zmluvných povinnostĺ alebo z ich porušenia ku dňu zániku Zmluvy dohodou.

4. Hlavné mesto je oprávnené od Zmluvy odstúpiť aj bez predchádzajúcej písomnej výzvy v prĺpade porušenia

povinnosti GMB uvedenej v Čtánku ll bod 3. a 4. tejto Zmluvy platiť Poplatok riadne a včas.

5' Ak Hlavné mesto koná V rozpore s touto Zmluvou a na písomnú výzvu GMB toto konanie a jeho následky

neodstráni ani v primeranej dodatočnej lehote, je organizácia GMB oprávnená od Zmluvy odstúpiť, pričom

nastávajú účinky odstúpenia od Zmluvy v zmysle ustanovenĺ $ 349 a s 351 obz.

6. Všetky formy ukončenia tejto Zmluvy musia mať pĺsomnrl formu a musia byť doručené druhej Zmluvnej

strane' Úeinry odstüpenia nastávajú dňom doručenia odstúpenia druhej Zmluvnej strane.

Čńľor v
Doručovanie pĺsomností

1. Zmluvné strany sa dohodli, Že všetky pokyny, výzvy, Žiadosti' vyhlásenia a iné úkony v súvislosti s plnenĺm

tejto Zmluvy (d'alej len ,,Písomnosti"), budú Zmluvné strany robiť v pĺsomnej forme. Podanie Písomnostĺ

sa povaŽuje za riadne uskutočnené, ak boli odoslané prostrednĺctvom pošty, kuriéra, osobne doručené

alebo doručené prostrednĺctvom elektronickej pošty (emailom) na adresy uvedené u zâhlaui tejto Zmluvy.
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Pĺsomnosti týkajúce sa ukončenia tejto Zmluvy budú doručované výlučne prostľedníctvom pošty, kuriéľa
alebo osobne.

Pĺsomnosti sa povażujú za doručené za nasledovných podmienok:

a) v prípade osobného doručovania odovzdaním Písomnostĺ osobe oprávnenej za tú ktorÚ Zmluvnú
stranu a podpĺsom tejto osoby na doručenke a/alebo kópii doručovaných Písomnostĺ, alebo
od mietn utím prevzatia P ísomností touto osobou;

b) v prĺpade doručovania prostrednĺctvom poštového prepravcu alebo kuľiéra na adresu Zmluvnej strany
uvedenú v záhlavĺ tejto Zmluvy a v prĺpade doporučenej zásie|ky odovzdaním Pĺsomností osobe
oprávnenej prţímať Písomnosti za túto Zmluvnú stľanu a podpisom tejto osoby na doručenke alebo
odmietnutĺm prevzatia Písomností touto osobou, najneskôr však uplynutĺm siedmĺch (7) dní odo dňa
uvedeného na podacom lĺstku, a to bez ohl'adu na úspešnosť doručenia;

c) v prĺpade doručovania prostrednĺctvom elektronickej pošty sa PÍsomnosti povaŽujti za doručené
nasledujúcim dňom po dni odoslania, tej ktoĘ Zmluvnej strany zo svojej emailovej adresy, uvedenej
v záhlavĺ Ęto Zmluvy.

Čńľor vl
Záverečné ustanovenia

Právne vzťahy neupravené touto Zmluvou sa riadia príslušnými ustanoveniami zákona č). 513l1gg1 Zb'
Obchodný Zákonnĺk a dalšími všeobecne zäväznýmiprávnymi predpismi Slovenskej republiky.

Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom podpisu opľávnenými zástupcami Zmluvných strán a účinnosť dňom
nasledujúcim po dnijej zveĘnenia v Centrálnom registri zmlúv v súlade s ust. $ 5a zákona č.211l20ooz,
z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektoţch zákonov (zákon o slobode
informácií) v znenĺ neskorších predpisov v spojení s ust. $ 47 a ods. 1 zákona č). 4ot1g64 Zb' Občiansky
zákonník v znenĺ neskorších predpisov.

AkékolVek zmeny a doplnenia tejto Zmluvy je moŽné vykonať výlučne písomnými Dodatkami k tejto Zmluve
podpísanými oboma Zmluvnými stranami.

Táto Zmluva sa vyhotovuje v 4 (slovom štyroch) rovnopisoch, pričom 2 (slovom dva) rovnopisy tejto Zmluvy
obdrŽí po uzavretĺZmluvy Hlavné mesto a 2 (slovom dva) rovnopĺsy tejto Zmluvy obdżí GMB.

Všetky prĺpadné spory, ktoré by mohli vzniknúť z tejto Zmluvy, vľátane sporov o jej platnosť, zánĺk, výklad
alebo zrušenie, budú riešené najskôrosobným rokovaním zástupcov Zmluvných strán' Pokial'toto rokovanie
nebude úspešné je moŽné vzniknutý rozpor ľiešiť súdnou cestou na Vecne a miestne prĺslušnom súde
Slovenskęj republiky.

Ak ktorékol'vek z ustanovenĺ Ęto Zmluvy je neplatné a neúčinné, alebo ak sa takým stane z akéhokol'vek

dôvodu, potom platnosť alebo účinnosť ostatných ustanovení nebude żiadnym spôsobom dotknutá, pokial' "

to nĺe je vylúčené v zmysle pľíslušných právnych predpisov. V takomto prĺpade sa Zmluvné strany zaväzujÚ

bez zbytočného odkladu nahradiť takéto neplatné alebo neúčĺnné ustanovenie (jeho časť) novým

ustanovením, ktoré sa čo najviac priblĺži k účelu neplatného alebo neúčinného ustanovenia (alebo jeho

časti), ktoý v čase uzatvorenia tejto Zmluvy Zmluvné stľany sledovali. Obdobne budú Zmluvné strany
postupovať, ak sa zistí, Že niektoré z ustanovení tejto Zmluvy je nevykonatel'né'

Neoddelite|'nými prílohami tejto Zmluvy sú:

a) Prĺloha č' 1: Garantované pripojenie poskytované sekciou ĺnfoľmatĺky a dátovej politiky

2.

3.

4

5,

6.

7

4



8' Zmluvné strany si tťtto Zmluvu a Prílohu č. 1 riadne prečĺtali, všetky ich ustanovenia sú im jasné a
zrozumitel'né, v celom rozsahu im porozumeli a súhlasia s nimi, na dÔkaz čoho oprávnení zástupcovia oboch
Zmluvných strán pripájajú svoje vlastnoručné podpisy.

V Bratislave, an, '..v:...?:'łw V Bratislave , an, '.'Y-''?'.ł9:2

Hlavné mesto SR Bratislava GMB

Vavrek na Trnovs ArtD.

riaditel'riaditeľ sekcĺe inÍormatiky, dát a
inovácĺí - 1-1 -
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